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First baptism, marriage and death register of the parish of Wislikofen, begun in 1613.
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Foreword

The researcher and author of this genealogy was contacted by James Carne via email message. With his partner
and friends, he intended to visit the home of his Swiss ancestors called Laube during his Easter holiday in
April 2024 and his stay in Switzerland. His request was:

We are looking for information about the family business and the secular legacy of a great-great-grandfather,
Franz Joseph Laube, 1787-1860 and his son Gottfried Laube, born in Bébikon in 1851. The immigration to
North America took place in 1861 (to check, see page 17). The Laube family settled with other family members
in Brodhead, Wisconsin, North America.

A visit to the Bdbikon place of origin and a tour of the Provost church in Wislikofen would be very welcome.
On the wish list would be a visit to the archives to view and photograph genealogical family data. The 1 Y-
day visit should be planned and organised by an expert. The ancestors were to be researched in advance by
the genealogist Rolf T. Hallauer as far as time permitted. At the same time, James wanted to find out where
his ancestor Gottfried Laub had lived in the village of Bobikon before emigrating to America.

Rolf T. Hallauer

The sources for research into the Laube family

The Zurzach district archives contained many archival documents useful for this research. These included a
family register for the municipality of Bobikon (1818 to 1864). This is a secondary source. In it, the family of
the emigrant Gottfried Laubi as well as his siblings and step-siblings could be traced. Three of his stepsiblings
named Klara, Xaver and Benedikt emigrated to North America a few years before Gottfried. The grandparents
of the emigrant child Gottfried are also listed on another family record. There are several family registers from
the parishes of Baldingen and Wislikofen. Laubi from Bobikon are also listed in them.

Because the Bobikers were parishioners in different parishes, family research is considerably more difficult.
In addition, the church records of Wislikofen have not been microfilmed and are not accessible in the Aarau
State Archives. The parish registers and other primary sources can be viewed at six locations.

- Provost Archives in Wislikofen, in the Provost itself (vault in the basement).

- Zurzach municipal archives, town hall (family register, interest books, land registers, production
books, etc.)

- Zurzach Roman Catholic parish (newer archive 19th to 21st century).

- Baldingen, Roman Catholic church; in the rectory around the vault (old and new archive)

- Aarau State Archives with interest books, census records

- Zurzach Reformed parish (for research into the Laubi/Laube parish, which had split from the faith)

- official cantonal gazette Aargau

- www.e-newspaperarchives.ch



http://www.e-newspaperarchives.ch/

The parishes of the village of Bébikon for 600 years

The Laubi are a long-established family from Bdbikon in the canton of Aargau in the district of Zurzach. They
already appear in the first existing baptism, marriage and death registers of the parish of Wislikofen and
Baldingen in the early 17th century. The inhabitants of Bébikon had no church of their own and only a chapel.
They were already parishioners of the Provost church before the creation of church records in Wislikofen. It
was not until the early 19th century, however, that the Bobikon parish changed. They went to church in
Baldingen in the neighbouring village. Today, the inhabitants of Bobikon belong to the parish of Zurzach.

The Laube, formerly also written as Laubi, Laubni, have for the most part remained true to the old faith before
the Reformation. They generally belong to the Roman Catholic Church. However, there are also Laubi of the
Reformed faith within the same family. In the canton of Aargau, the Roman Catholic, Reformed and Christian
Catholic churches are national churches. Because the canton of Aargau was only created in 1803 from various
older territories, it is one of the parity cantons.
- Traditionally Reformed (Protestant) is the former Bernese Aargau with the current districts of Aarau,
Brugg, Kulm, Lenzburg and Zofingen.
- Traditionally Roman Catholic are the former Common Lordships with the current districts of Baden,
Bremgarten, Muri and Zurzach, whereby there is traditionally a Reformed and a Jewish minority in
Baden and Zurzach, as well as the Fricktal, which was Austrian until 1802, with the current districts
of Laufenburg and Rheinfelden.

Bbikon (Aarg.)

The churches in Baldingen, the parish church in Wislikofen and the chapel in Bébikon

Until 1883, Baldingen was part of the parish of Zurzach and since then has formed its own parish together with
Bdbikon. The landmark of Baldingen is the striking church of St Agatha, built in 1898 in neo-Gothic style by
the well-known Baden architect Karl Moser.

Today, Baldingen belongs to the political municipality of Zurzach. Shortly before the merger of the eight Rhine
Valley municipalities, a number of initiators founded the village association "Baldige uf de Hochi". The
association has set itself the goal of maintaining the village culture and ensuring the annual village events that
have been organised to date.
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Roman Catholic church in Baldingen on the right the rectory with direct access to the church



The Provost Wislikofen

The Benedictine monastery of Wislikofen in the political municipality of Zurzach dates back to a donation
from the lords of Waldhausen. In 1113, they bequeathed the village and cella of Wislikofen to the monastery
of St. Blasien in the Black Forest, which had a small provostry built. In 1138, the endowment included estates
in Bdbikon, Lengnau (AG), Schneisingen, Mettendorf, Siglistorf, Mellstorf, Rimikon and Mellikon as well as
all income from the endowment that had previously accrued to the church of Schneisingen. Wislikofen also
had baptismal and burial rights and was exempted from the jurisdiction of the Bishop of Constance. The chapel
in Bobikon was added in 1241.

The income was not sufficient to
support a priest-monk. For this
reason, Wislikofen appears to
have  been  under  the
administration of the respective
Saint Blasian  provost in
Klingnau or Zurich until the
14th century. A provost of
Wislikofen is first mentioned in
1380. Grants improved the
economic situation of the
provostry. In 1446, Wislikofen
owned six tenant farms. At the
earliest, it had a large convent
and a regular monastic life.

Wislikofen provost church

The baptismal font to the left of the
altar,

which was also used for baptisms in
arbours

Later, it was more of an |
administrative centre for the @&
Sankt Blasian property
belonging to Wislikofen, which
was also responsible for pastoral
work in  Wislikofen and
Bobikon. The provostry was
rebuilt under Provost Stephan
Rotblez and extended in 1583
under Burkart von Reischach. A
final extension made it possible
to accommodate a larger
number of inhabitants from
1695. In 1748-1750, the attempt R St

to incorporate Rimikon into the parish of Wislikofen failed. In 1753-1754, the provostry successfully resisted
being placed under the episcopal visitation, citing its exemption. During the Helvetic Revolution, Wislikofen
was placed under state administration in 1799, but regained its right to self-government in 1800 until it was
revoked again in 1807.

After this final cancellation, the Catholic parish of Wislikofen was given free use of the church, while the
provostry was sold in 1812. In 1812, the provostry was sold to the Canton of Aargau via a private intermediary,
who transferred the building, which had been neglected and dilapidated for over 160 years, to the Roman
Catholic Church of the Canton of Aargau following its renovation in 1976. Since then, the convent buildings
have been used as an educational centre. The parish of Wislikofen uses the church and a community centre
located in the convent wing.



Former Benedictine monastery, Provost and the Provost church

St Laurentius Chapel in Bobikon

The landmark of Bobikon is St Laurentius Chapel, built in 1565 and enlarged around 1750 with a new
replacement building. The last renovation took place around 2008. The chapel has belonged to the municipality
since 1910. However, if you trust the researched history of the Benedictine monastery in Wislikofen, there was
already a chapel in Bdbikon in 1241.

Laurentius Chapel in Bébikon
James Carne standing in front




In connection with the church and the chapel, two moral court cases are described here. They concern direct
relatives of the emigrant Laube family.

Building next to the burnt-
down Husli farm.

. : 3 > e

In the foreground is the Laurentius Chapel and in the background |
is the Suter family home built around 1970. To the right was the
Husli farm. This ancient farm burned down in 1974.
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Gravestone of Ernst Laube-Kuster
1910-2010

Gravestone of Pia Laube-Kuster
1920-2000

Shown here as a representative of
other gravestones of Laube family
members.

The church and its moral court

The church's moral court records reflect the social and religious community of the region's inhabitants. The
following two records, which also concern members of the Laube emigrant family, are representative of
complaints and meetings at the moral court.



Moral court minutes of 29 June 1832 concerning Johannes Laube, son of the old Amman Franziscus
Josephus Laube of Bébikon

"Johannes Laubi, son of the old major, was called before the moral court because he was accused of
carrying away wipes before the service on the holy feast of Pentecost and not attending any service, thus
desecrating this important day for every Christian.

Johannes Laubi confessed the above with the remark that great need had forced him to do so; he recognised
the mistake, was sorry for it and would never do such a thing again.

As a result, he was believed and warned, which he willingly accepted, and because he really showed
undisguised remorse for his offence, the fine of 1 franc was waived."
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Wislikofen moral court minutes

Meeting of 14 October 1858 concerning Franziscus Josephus Laube former major and Jakob Martin
Laube von Bdbikon

Author's note: For better understanding, the punctuation and spelling have been adapted to modern conventions.

On the 13th of this month, | came to the chapel in

Babikon to say the usual weekly Mass. The last time %*{f‘g)/,w) Qi) T4 kg,
| held weekly Mass in Bobikon, | explained to the ; |
audience after Holy Mass that, by order of the parish %/”‘”‘/ ?%‘}i'z -
priest, the rosary should be prayed silently from the WW/./M&QA)
pulpit during the Holy Sacrifice of the Mass. %9;74 & %W_{,?f'y/

When | was dressed to read Mass, former major Jos. é/’,”*‘o 3 %,;) 7‘)‘ L A

Laube and Jakob Martin Laube began to pray the 5% s 4§w¢w&ﬁ?
rosary aloud in their usual defiant voices. LA ot B4 4

ZR0 ¢
| turned round and said: "You don't seem to want to "’W s gg_’;.a,,&m) L oo Koo K agyull,
comply with my wish and decree. | will ask you to ‘2927//5 <5l ~£~/A/4W&~
pray the rosary quietly and not to disturb me.

| stepped into the corridor and said we would pray the rosary, and then afterwards let me say holy Mass in
silence. But Laube former major of the community said so defiantly: "We pray the rosary aloud; we have
always prayed it like this and we pray it like this during Mass and don't ask for anything else.
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To this | replied to Laube that this is the first time | have seen you at Mass, and you are the least likely person
to give me instructions. | do not read Mass; | have no obligation to read Mass to you here. | undressed and
went out of the chapel, saying that | would never come here again to read the Mass under these circumstances.
| went to a sick woman and, returning from her to the street, | asked the Laube present and Jakob Martin Laube
standing next to him if they would be quiet so as not to disturb me, so that | would be able to read the Mass in
the chapel. They said they were praying the rosary aloud as they had always done and were used to doing.

| prepared to move on, remarking: "I don't read the Mass like this and will never come here with that
intention again. The elder of the parish said | should just go; you'll get a priest again. | went home.

Request

I demand that the two Js. former major Laube and Jakob Martin Laube be brought to order and justice for
disturbing the service in and in front of the church because of their rude contradictions.

It was deposed by Josef Laube former major and Jakob Martin Laubi.

Pastor asked who had started praying? Jos. Laubi: | replied that | had started. The priest said: | think I've also
seen another one here in the church, and if prayers continue, I'll take off my clothes and leave.

He undressed and went out through the church, saying: "I don't read the Mass here anymore, ....ten from this
parish.

When he was outside the chapel, he said again, | don't read the Mass here anymore. We told him to just go,
we don't have to buy one if you don't come any more.

It was unanimously recognised:

1. firstly, the two defendants are to be punished for violating the order of the parish priest that the
rosary should be prayed silently during Holy Mass, and in consideration of the fact that he repeated
the order on the previous occasion, also during Holy Mass, each to be fined 2 francs plus a 30-
centime fee for the summons.

2. with regard to the disturbance of the service before and in the church, is referred to the titular district
court for punishment, as this case cannot be settled here.
The decision (judgement) was opened to them, with the remark that they are to be left to reconcile with
the reverend priest about the 2nd case by next Sunday. Otherwise, the case would be referred to the
titular district court.

NB (nota bene, by the way) Mr Pfarrer notes and declares that the statement and information of the old Ammann
Jos. Laube are completely untrue and false. The president

Joh. Np. Spuhler. Mayor

The Actuary

Mayor Fischer

This case caused such a stir that after the hearings in the "Bothschaft", the following article was published in
the Neue Zuger Zeitung, Volume 13, Number 40 on 4 December 1858, giving a true account of the case.

Wislikofen. The following account of the facts has been sent in concerning what happened in Bobikon
with regard to praying the rosary:

"Tothe stature of theworld. The penultimate issue of the "Bothschaft" contains
information from a letter about the pastoral procedure of our pastor, which is so inaccurate that we feel
compelled to make the truth public. On the basis of notorious facts and established circumstances, we reply
first of all that the discontinuation of praying the rosary or praying it aloud during Mass on weekdays has
already been decreed under the previous pastor, that the new pastor Bossard has done very well, The new
discontinuation, very well motivated by Father Bossard, was decreed by the church council as expedient, that
the pastor does not want to abolish the rosary at all, and that the people of Bobikon, with the exception of
honourable citizens, absolutely want to have dealings with all the pastors.

In Wislikofen the ordinances were obeyed without "grumbling and displeasure™ and in Bébikon a man
stood at the head, the noisemaker, who otherwise never came to church but just then to command noise and
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defy the parish priest in such a deliberately agitated, passionate state and in such a manner that must have

outraged the parish priest.

All of the above with reference
to the files created for this purpose and,
in the same capacity, the following facts:
The parish priest took off his chasuble.
The parish priest took off his chasuble to
pray the rosary aloud with the people
before or after Mass, for which he asked
them quite decently; but the defiant ones
wanted to enforce the forbidden, and
after this act the parish priest made the
Bobikoners understand that according to
the documents he had no duty to say
Mass in Bobikon, much less to endure
such rudeness, removed himself from
the chapel to visit a sick person in the
meantime. "Exchanges of words and
negotiations” took place insofar as the
parish priest wanted peace, but the rebels
wanted to make a spectacle.

So much for the correction of
the true facts, and - honour to our good
pastor.

— WWidlifofen. Jn Betreff deffen, wad in Vibifon begiglich
bed Rofenfranjgebeted vor {id) gegangen, ift folgende Darftellung ves Sady=
verhalté cingefandt worden:

nJur Steuer der Wabhrheit. Die vorlelte Nr. der »Bothfdafte
bringt aug cinem Briefe Mittheilungen idber vag Paftoralverfalhren unferes
Geelenbivten, welde fo ungenan {ind, daf wir und gendthiget feben, die
Babrheit publif ju maden  Auf Grund notorifher ThHatfade und fonftatirtem
Gadyverhalte erwiedern wir vorerft, defi die Adbftellung ded Rofenfranybetens
oder bag Vaut-Beten deffelben unter der Mefle an Werftagen fdon unter
vem vorigen Heren Pfarrer verordnet, daf dic neu wiederholte, vom
Heren Pfarrer Boffard fehr gqut motivivte Abfellung vom RKirdhenvorftande
alg ywedmifiig verordnet, daf ver Herr Pfarver den Rofenfrang durdhaus
nidht abfdaffen wifl, und bdaf e Bobifoner, ehrenwerthe Biirger audge-

nommen, partout mit allen Herren Pfarrern Hanvel Haben wollen.

Jn Wislifofen gehordhte man den BVerordnungen obue ,Murren und
Unmwilfen» und in Vobifon ftand ein Mann an der Spige, der Larmmadyer,
ber fonft nie jur Kirde fam, alg gerave damalg, um Larm ju fommandiren
und dem Pfarcer Trof ju bieten und jwar in fold abfidtlihy aufgeregtem,
Leivenfhaftlihem Suftand und auf folde Panier, bdie den Hrn. Pfarrer
empdren mujiten. »

Ulles Ocfagte in Berufung anf die Hiewegen entftandenen Aften und
in gleider Cigenfchaft weiterd folgende Facta: Der Hr. Pfarrer 30g das
DMefgewand ab, um mit dem BVolfe vor oder nad) der Meffe den NRofen=
frany faut ju beten, wofiir er dadfelbe redht anftdndig erfucpte; allein die
Zropigen wollten dag BVerbotene erywingen, und nad) diefem Afte madpte
ber Pfarcer den Bobifonern begreiflidy, daf er faut Urfunden Feine Pilicht
babe, in Liobifon Meffe zu lefen, nody viel weniger folde Grobheiten 3u
erbulden, entfernte fi) aud der Rapefle, um inzwifhen eine franfe Perfon
yu bejuden. «Wortwedyfel und Unterhandlungens gefdaben infofern, als
der Pfarrer Frieden, die Aufribrer aber Speftatel maden wollten.

Goviel ur Beridtigung de¢ wahren Sadyverhalted, und — Ehre uns
ferm braven Geelforger.n

Bdbikon in the canton of Aargau in the district of Zurzach

The village was written as Bebikon in 1113. The formerly independent municipality of Bobikon lies in the
middle of the Tafeljura in a narrow and elongated valley basin that is closed on all sides. The Chriizlibach
stream flows through it in an east-west direction, flowing into the High Rhine at Rekingen. A ravine begins
immediately to the west of the village, which reaches a depth of 50 metres in the municipality and is up to 120
metres deep further on. The northern boundary of the municipality runs along the ridge of the steeply sloping
Guggehibuck (556 metres above sea level). South of the stream, the terrain rises to the Haslihaus plateau (580
metres above sea level). In addition to the main settlement of Bébikon, there is also the small hamlet of Rutihof
(539 metres above sea level) one kilometre to the south-east on the edge of the plateau. There are also several
individual farms.

Bdbikon originated as an Alemannic clearing settlement (Alemanni). The landowners in Bobikon were the
monastery of St. Blasien and the canon monastery of Zurzach. In the 14th and 15th centuries, the lords of
Liebegg held jurisdiction, from 1506 to 1671 the Klingnau monastery of Sion, then in the hands of private
individuals. The chapel (today's building from the 18th century), including tithes, belonged to the St. Blasien
monastery, was parish-owned by Wislikofen and was incorporated into the newly founded parish of Baldingen
in 1883. Agriculture still dominated at the end of the 20th century: in 1990, 75% of the labour force in Bobikon
worked in the 1st sector. There were practically no commercial enterprises. Before the municipal merger in
2022(municipality), the administration was run in association with Baldingen, Kaiserstuhl, Mellikon,
Rekingen, Rumikon and Wislikofen from 2000-2021.

11



There were ten farms in Bobikon in 2021, according to the latest agricultural structure survey by the Federal
Statistical Office. None of these farms produced according to organic criteria. Farms have been disappearing
in Switzerland for decades. However, Bobikon is more of an exception: in the past 30 years or so, only three
farms have disappeared in Bébikon. In 1990, there were still 13 farms. The agricultural statistics also show in
detail how many animals live on the farms in Bobikon: There were a total of 228 animals. In comparison to
the previous year, this is fewer animals, with a decrease of 43. 210 cattle (-7.5%), 18 sheep (previous year: 0

), zero poultry (-100%) and zero pigs (-100%) lived in the municipality.
Coat of arms of Bobikon

The population in 1799 was 102 people. In 1850 there were 269 and in
1900 there were still 178 inhabitants. On 31 December 2021, 164 people
lived in Bobikon. The proportion of foreigners was 12.2 %. In the 2015
census, 49.7 % described themselves as Roman Catholic and 16.4 % as
Reformed; 33.9 % were non-denominational or belonged to other faiths.
98.9 % stated German as their main language in the 2000 census.

Laube still live on the farms and farm settlements im Moos and Gliggehd.
The Mihlebachhof is also home to Laube, who run the farm. The owner
told us visitors that the Studenland was so called because wood was
felled here to raise money for emigrants to America. Because this land
was no longer allowed to be forested and Studen grew, the land has been
called Studenland ever since.

The last mayor Adrian Thoma writes about the village of Bébikon:

Also worthy of mention is the multi-purpose hall built in 1994, in which Bébikon community meetings were
held until recently and which is still very much in use. In addition to the gymnasium, it also houses the youth
centre in the former post office, the municipal works and the fire station. As the name suggests, the
"Kulturtopf" (culture pot) is primarily responsible for culture in Bobikon. In addition to the traditional and
popular Oktoberfest in the multi-purpose hall, the association also organises regular events in the
"Kulturschidr" (culture shy) on the village square, which are very popular and always attract guests from the
surrounding villages and communities. There are also other associations such as the Bébikon field shooting
society, the women's association, the famous church men'’s choir, the youth club, the gymnastics club and the
Chrzlibachtal holiday camp association. Most of the clubs are run jointly with the neighbouring village of
Baldingen. They all contribute to fostering culture and togetherness.

Alemannic-iconic name. GF ahd.*Bab-ing-hofun ‘at the farms of the clan of Babo', mhd. (with secondary umlaut of -a- > -3-) *Béb-
inc-hoven, *Béab-inchon, *Bab- inkon, Bab-ikon, or (with grapheme -e- to denote the secondary umlaut of -a-) Beb-inkon, Beb-ikon.
The PN Babo (Fm. I, 223) occurs in older St. Gallen documents , more frequently in the anglophonised form Pabo.
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Bobikon ruins https://www.burgenwelt.org/schweiz/boebikon/object.php4

To the west of the village are the ruins of a small castle inhabited by servants between 1100 and 1250. Today,
the castle ruins consist of preserved remains of walls with a strong tower, curtain wall and outbuildings. It
stands on a promontory above the Chrlzlibach stream. The castle, which was built around 1100, was the
residence of the Knights of Bébikon and was abandoned around the middle of the 13th century.

In 1113, "Erfridus de Bebikon" is mentioned - the only known representative of the Bébikon dynasty. He is
possibly the builder of the first castle at Bobikon, which, according to the excavation results, was built around
1100. It consisted of a curtain wall and a stone building in the southern part of the complex.

The entire castle was completely rebuilt in the early 13th century. This second complex consisted of a
pentagonal curtain wall with a gate in the west. The most striking building was a tower on the hillside, which
measured 6.6 x 7 metres in plan. Another stone building stood in the north-west corner. The latter was extended
at a later date.

It is unknown who sat at
the castle after the above-
mentioned Erfrid von
Bobikon and who ordered
its reconstruction around
1200. The castle itself is
never mentioned in the
medieval written sources.
According to the finds,
the lords of the castle led
a rather modest life.
Among other things,
horseshoes and horseshoe
nails, spurs, the gold-
plated fittings of a chest,
bone carvings, a kettle
hook, ceramic fragments
and a bronze basin were
found. Surprisingly, the
animal  bone material
from the castle comes
exclusively from g < X ; >

domestic animals. Apparently, the Lords of Boblkon had no huntmg rights. The dating of the finds shows that
the complex was built around the middle of the 13th century. was abandoned. A layer of fire that was found in
the area surrounding the tower suggests that the wooden clerestory of this building fell victim to a fire when it
was abandoned. The castle fell into disrepair, while numerous legends arose about its history in popular
tradition. They report about robber barons, underground passages, a golden skittles game and a miraculous
clock that is hidden here. Research into the castle began in 1946. However, during an initial exploration, no
remains of the wall were found. A second attempt in 1949 was more successful, and the entire complex was
uncovered in just five days in 1951. However, the masonry was not thoroughly preserved until 1986. On this
occasion, important new insights into the construction history of the complex were gained.

Husli Hofgut / Findings on the place of residence of Franz Joseph Laubi, 1787-1860

In this picture you can see the villages of Bobikon (left) and Wislikofen to the north on the right. Individual
land parcel and field names as well as farm names can also be recognized, including the hamlets of Haslihof
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and Rutihof. Gottfried *1851, son of Franciscus Josephus Laube and several generations of his direct
ancestors lived in the Hasli farm (circled in red). This old farm burned down in 1974. The residential building
next to it was already there at the beginning of the 1970s when the old Husli farm next door burned down.
Residents named Laube and Suter said in 2024 that material was being burned in the tiled stove at the time and
that the sparks thrown by what appeared to be the stove door led to a fire. Flammable items near the stove have
been caught in the flames. As a result, the ancient farm caught fire.

There is now a large barn at the site of the fire. A few paved quarry stones from the old farm can still be seen.
Both buildings are currently unoccupled and unused. It belongs to the family of Oswald Suter. This family is
related by marriage to the
Laube family, who lived
on the Husli estate. The
building complex is for
sale - they say in the
village.

Numerous records show
that Laube lived
particularly on the Hiusli,
Hasli, Gliggehd estates and
in the village centre. The
Rohners in particular lived *
in the Rutihof settlement = /7
and continue to do so to
this day. The Laube family,
Widmer and Suter lived at
the mill at times. Jetzer and
Keller were always staying
at the Hasli-Hofgut.

14
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The estate of the family of Franz Joseph Laubi, the elder in 1806

This inventory did not reveal the name of the farm where the family lived. In the Zurzach archive, however,
there are treasure books and interest books in which two farm names with the same name are mentioned. It is
the Hofgut Husli (also Halisli), where Franz Joseph Laubi lived. These records concern the years 1806 and
1814.

Husle
Franz Joseph Laubi
Caspar Jetzers Erben

Maria and Maria Verena Laubin

(Remark: Hasli and Husle are different estates)
The Laubi didn't live there alone. Caspar Jetzer's heirs as well
as Maria Anna and Maria Verena Laubi also reside there. At this time, Franz Joseph Laubi was married to
Anna Maria Jetzer. She may have been the daughter of the aforementioned Caspar Jetzer. On page 10 of the
1806 records the following is recorded:

Note:

The addition to the
family name ...in

is considered a female
addition.

Example:

male Jetzer, female
Jetzerin

or

Laube and Laubin

16



No. 14 Maria Anna and Maria Verena Laubin and Ms. Joseph Laubi
half house-shed and garden.

Husli and Husliacker with Franz Joseph Laubi (following page).

Valuation protocol 1814 / Xaver and Josef Laube, (brothers)
Sons of Franz Josef Laube, born 1749

No. 3 /1 quadruplet / house and tree garden 300
No. 27 / 1 % Vierling Jn der Talwies 37

No. 27 / same place 62

No. 49 / the Bungertli near the vines 75

No. 98 / same place 2

No. 99 / Jn the Biinten 40

No. 104 / Vines 30

No. 144 / Husliacker
etc.

Here too, the Helsliacker is a reference to the place of residence in the Husli farm.

Sigmund Laube and Anna Wenzinger — the last Laube Family on the Husli farm

Anna Wenzinger and Sigmund Laube, resident at Hisli Hofgut in Bébikon, farmer couple
(received from Oswald Suter, currently owner of Hisli-Hof)

17
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Excerpt from the Baldingen Book of the Dead Record page 26

Sigmund Laube, farmer at Husli Hofgut in Bébikon, died on 24 March 1972 in Leuggern District Hospital.
Funeral on 28 March 1972 at 10:00 am. Born on 15 April 1889, son of Sigmund Laube, Husli and Maria
Josepha Bohler. Married to Anna Wenzinger, died 27.10.1964. Cause of death: old age. On Wednesday
afternoon, fell in front of the house, probably due to heart failure. Concussion? Taken to Leuggern Hospital at
around 17:00. Loss of consciousness.

| Great-great-great-grandfather of Sigmund

J'

e

@% Y

Marriage entry on 19.02.1776 of Fulgentius Laubin and Maria Verena Strittmatter both from Bébikon
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Sigmund Familienzweig

Tohann Jakob Laubi®?
+Barbara Jetzer®!
Fulgenz Laubi ™
+Maria Verena Strittmatter ¥
Deminicns Lanbi ™
+Barbara KEnecht ¥
—— Gotthard Laube ¥’
+Franziska Thomer#F
L— Josef Laube {2
—— Mleinrad Laubi+7
— Angustin Lanbi+$
— Kresentia Laubi®
— Justina Lanbifs
— MNothburga Lanbi?
— Alois Lanhidd
— Franz Joseph Lanbi®”
Jacoh Martin Tanbi 77
+hdaria Verena Binder ™
— Maria Verena Lanbd 35
+Franz Joseph Laubi#
—— Jakob Laubif?
—— Nothburga Laubi!?
— Andreas Lanbi!?
—— R.osa Laubil®
Sebastian Laubi !’
—— Maria Verena Laubid?
—— Karl Laubif?
—— Emerenziana Laubi??
—— Gottfried Laubi?!
— Jozeph Meinrad Laubi<?
—— Carolus Lanbe 67
+Bosa Knecht !
Mdaria Verena Laube?d
Franz Joseph Lanbe2*
Signmind Lavbe 7
+Maria Josepha Bohler?2
— Karl Tanhed
— Signmnd Lavbe” (N
— Anna Lanbe2?
Juliana Lanbe#
— Rosa Lanbe 32
— Carolus Lanbe39
+Rosa Knecht?#
Gottfried Lanbe®
+Christina Lanbe!!
—— Christina Tavnbe !
Gottfried Laube?
— Josephina Laube
—— Andreas Laube?
—— Theresia Launhe?
—— Carolina Lanbe ¥
Christina T anbeF
—— Niaria Ursula Lanbid?
— Anna Maria Lanbi &
Katharina T awbi
— Mdaria Anna Laubi &
Veronika Lanhi ™
— Nothburga Laubi ™
— Xaveri Lanbi ™
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Johann Jakob Laubi

Fulgenz Laubi

Barbara Jetzer

Jacob Martin Laubi

Carolus Laube Franciscus Josephus
Strittmatter

Strittmatter

Rosa Knecht o Maria Anna Locher

Sigmund Laube ‘|: o : Maria Verena Binder Maria Verena

Maria Josepha Béhler

10 May 1860 saw the sale of the properties of the old Major Josef Laube (Franz Josef Laube). He was still
alive at this time. Most of the remaining property was passed on to his descendants.

The sale of the estates of Franz Joseph Laube and the Laube brothers in 1860

Page 75

No. 67.
Under the above date was determined:

Xaver Laube, the elder of the Husli estate sold and gave to buy

his son Johann Baptist Laube the third part of the

part of the purchase of the house and properties, as these

the Husli boys had sold, to the brothers Johann

Baptist, Johann and Vulgenz Laube and the seller official cantonal gazette
as the father inherited the above part from Fulgenz Laube

has blessedly inherited. - . The buyer accepts as purchase price

the third part of Fr. 650 in the amount of six hundred and fifty

francs to interest and to pay on the capital as it falls due.

Otherwise with benefits and complaints, as these

have been left on the house and the real estate -- remains liability and pledge.

This purchase was agreed and concluded on 30 August 1860.
The contract was drawn up after the commendation and is therefore in force.

Bobikon on the above date
Mayor:
Rohner
Production actuary
Jak. M. Laube

Estates and the Huslihof passed from the Franz Joseph branch of the family to the Sigmund branch at
a later, as yet unknown date. In 2024, this former Husli estate is owned by the Suter family, who are
related by marriage to the Laube family.

20



Contract logbook Page 75
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Photograph owned by the Suter family of the
Husli farm in Bobikon. The picture above shows
the farm on the left before the fire that took place
in 1974. However, the original roof is no longer
visible. It has obviously been renewed. On the
right is the still existing house, which was built
around 1970.

The picture on the left shows Mr and Mrs Suter
......... with a baby called .........

You can see in the upper part of the house wall
that it was a timber-framed building. The
wooden beams between the walls are clearly
recognisable.




Family research LAUBE
The father of the emigrant child Gottfried Laubi (*1851) was called Franciscus Josephus Laube

The father Franciscus Josephus Laube (No. 41 in the graphic below, outlined in red) of the emigrant son
Gottfried Laubi was an influential person in Bébikon. He was married twice. Seven children were born in his
first marriage. The father of the family, Franz Joseph Laubi *1787, lost his first wife Nothburga Spuhler
(Spueler/Spueler) as a result of her death on May 15, 1825. When their mother died, the two youngest boys,
Andreas and Jakob, had already died in 1824 and 1825. Eight years after the death of the first wife and child
mother Nothburga Spuhler from Wislikofen, the former municipal mayor and poor relief worker Franz Joseph
Laubi married Maria Verena Laubi, who was born in 1811. She was therefore around 24 years younger than
the widower.

At the time of his second marriage, Franz Joseph was 46 years old. His second wife bore him ten children,
including the second youngest boy named Gottfried. This young man arrived in North America in 1861 (more
likely after 1864). This information comes from James Carne, a descendant of Gottfried. This emigration
therefore took place around a year after the death of the father of the family, Franz Joseph Laube.

T 6...
Franciscus J Anna M Klemens Anna M
Laubi Jetzer Spuhler Jetzer
1749-1788 1750-1821 1758-1836 1769-1836

48 49 68 69

I—l—I \—V—‘

Franz J Nothburga
6 Laubi Spuhler
- 1787-1860 1794-1825
41 42
[ ]
I
Franz J Anna
4 Laubi Roth
1815- 1809-1850
2 21
[ ]
[ I I I I I I 1
Maria S Karl W Adolph F Framz Maria A Bertha Friedrich Maria A
Laubi Laubi Laubi Laubi Laubi Laubi Laubi Laubi
1838-1839 1839- 1840-1840 1842-1842 1845-1845 1846- 1848-1849 1850-
1 2 3 4 [ 7 8 9
Maria E
Laubi
1843-

5

Like his father, Gottfried's grandfather was called Franz Joseph *1749 (Franciscus Josephus)

According to the family register on page 6, he was born in 1746. This secondary entry is incorrect. According
to the primary entry, his year of birth was 1749 (number 48 outlined in green in the graphic above). On
November 18, 1780 he married Anna Maria Jetzer, who was a year younger and was born on September 18,
1750. This Franz Joseph died in December 1788, just 8 years after his marriage. The family book shows that
two boys reached adulthood and founded families of their own.
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The family branch of Gottfried Laube *1851

Andreas Laubi im HUBli is currently the verified progenitor of Gottfried Laube, who emigrated to
America. The money made from the inheritance may have contributed to this, among other things, to
establishing an existence in North America. Gottfried was almost 10 years old at the time. He therefore cannot
have travelled to the new world alone. This remains to be proven and experienced. In order to research further
ancestors, a new research project is necessary. The root sequence is shown in the graphic below.

Andreas Angust Laubi &
+SBalome Stiger™
—— Catharina Laubi
— Johann Jaceh Laubi™
—— Iohannes Jacobus Lanbi™
+Maria Laubi®
— Johann Jacob Lanbi?
“Barbara Jetzer ¥
Catharina Laubd+¥
Franciscus Xaverius Laubi#
Maria Barbara Laubi+®
Fulgentins Laubi#”
Franciscus Josephus Laubi ¥
+Anna Maria Jetzer ¥
Franz Xaver Laubi ¥
Franz Joseph Laubi#
+Mothburga Spuhlers?
—— Klara Laubi{¥
— Franz Joseph Laubi?
+Anna Roth ! )
— Maria Stephania Tauhbi-
—— Karl Wilhelm T aubi-
— Adolph Friedrich Taubi i
—— Franz Laubi? )
—— Maria Emerentia Lanbi-
—— Maria Anna Lawbi®
—— Bertha Laubi”
—— Friedrich Laubi¥
— Maria Anna Lawhi?
——Elemens Lanhi
+Maria Fosa Laube
— Klemens Laube!?
— Johann Baptists Laube!!
— Klemens Laubd{?
— Xaver Laubi¥
—— Benedikt Laubi® (1)
— Andreas Laubi?”
— Jakob Laubi?®
+Maria Verena Lanbi+?
— Jakob Lanbi??
—— Mothburga Lauhbi 30
— Andreas Laubi#!
—— Rosa Laubi??
—— Sebastian Tanbi?
—— Maria Verena Laubi™
—— Karl Lauhi??
—— Emerenriana Laubi ¥
—— Gottfried Laubi?’
— Joseph Meinrad Laubi 38
+Apnes Kofferlin®
Maria Ursula Laubi ¥
Jacob Oswald Lapbi !
Maria Laubi™F
— Verena Lanbi®®
— Veronica Laubi &7
— Anna Barbara Lanbi®
—Maria Verena Lauhit?
— Josephus Lanbi
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The siblings, parents and grandparents of Gottfried Laube *1851

The Bdbikon family book is located in the Zurzach community archive. It is a secondary source. From around
1820, pastors had to keep family records. For this purpose, they obtained the vital data from the primary
sources, the baptismal, marriage and death records. It is therefore not surprising that one or two entries were

transferred incorrectly.

This entry below on page 43 of the family book reveals Gottfried Laube's direct relatives. The family book
in question also shows that Xaver, who was born in 1819, also emigrated to America. The priest made a note
about this after his name entry. Another source shows that he was issued with a certificate of residence for his

departure in 1846. But first things first. Attached below is the entry on page 43 of the family book.
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Transcription and translation:

Page 43
Franz Joseph Laubi son of Franz Joseph, born 12th December 1787.
12th December 1787. married 7th March 1814. page 6.

Married for the second time on 21 October 1833
Second wife: Verena Laubi, born 5 July 1811.

Wife ¥, Nothburga Spuelerin of Wislikofen, born
2nd November 1794, died 15th May 1825.

Children:

Klara, born 24 April 1814.
married 29th 1839, to Joseph Beau.
Franz Joseph, born the 4th October 1815.

Klemenz, born the 20th October 1817. page 96
Xaver born on the 3rd November 1819. to America.
Benedikt, born am 11. August 1821 page 85

TAndreas, born on the 29th November 1822
died on 11th March 1825.

TrJakob, born on 12 August 1824.

died on 3rd December 1824

Children of the second wife:

Jakob, born on 13 August 1835.

Nothburga, born 28 May 1837.

Andreas, born 30 July 1838

Rosa, born 11th November 1839.

Sebastian, born 12 Horng (Hornung = February). 1842
Maria Verena, born 27th December 1843.

Karl, born 10 May 1846

Emerenziana, born 23 Feb. 1849

Gottfried, born 15 August 1851

Joseph Meinrad, born 21 January 1854.

Franz Joseph Laubi Maria Nothburga
*12.12.1787 — Spuhler von Wislikofen
+20.01.1860 *vide 43
Alt Ammann

@ 07.03.1814 |_| Maria Verena Laubi
@ 21.10.1833 [~ | von Bohikon

This father and his two wives made up a family of 20 people.

Home certificate issued in Bobikon in 1846 for the emigrant Xaver Laube

1846 6 May  Xaver Laube, No. 42. To North America.
Saddler.
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the Family register from archives of the Zurzach community (with archives from Bobikon)
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Two confirmation entries for Gottfried Laube, Ammanns, in the years 1864 and 1865

The confirmation books of the parish of Baldingen. However, both confirmed Gottfrieds are not identical with
the emigrant Gottfried Laube, son of Franz Josef Laube from Bébikon.

Confirmation entry for Easter 1864 with Gottfried Laube, born 1850
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Confirmation book Wislikofen / this Gottfried listed here is not the emigrant.
In the case of the confirmation entries, it is more likely that the baptism date was recorded.

There is also a family record for him. In it, he is registered as having two two spouses and 6 children. His date
of birth is given as 16 September 1850 and he died on 25 March 1928 in Baldingen.
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Entry no. 51 in the family register book of the parish of Baldingen
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The previously shown family record for this Gottfried Laube shows that he married twice. One of the 6 children
was again baptised with the first name Gottfried in 1886. The priest noted that he had "moved away" to Zurzach
with his wife Rosina Jetzer and a boy named Joseph.

This Gottfried Laube belonged to the "Schneidermartis” family (Taylor Martins). His grandfather was Jakob
Martin Laub, now living at the mill in Bobikon. Gottfried's parents were Karl Laube from Bébikon and Rosa
Knecht from Baldingen. This marriage produced 13 children, 5 boys and 8 girls. See the following entry in the
family register of the parish of Baldingen on page 10.
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Sometimes it is not clear whether a date of birth or a date of baptism is entered. There may be a few days or
even a few weeks in between. In the case of confirmation entries, it is more likely that the baptism date was
recorded.

Reference is made in the family register to lineage number 51, where Gottfried is depicted with his family.
The entry follows here:
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Also this Gottfried married twice and had 6 children with his two wives according to the family register. Two
of them from his first marriage named Christina and another Gottfried, who was born in 1888. This son
Gottfried left Bobikon with his wife and his son Joseph to settle in Zurzach. It is therefore clear that neither
this Gottfried nor his son Gottfried emigrated to the USA.

The confirmation entry of a Gottfried Laube, Ammanns (Majors); (family register no. 67)
The second confirmation entry of a Gottfried Laube, Ammann of Bobikon, took place on 30 September 1865
in the parish church in Baldingen. Both Gottfrieds obviously had ancestors who had worked as Majors.

The next Gottfried Laube, son of Karl Laube-Knecht (family register no. 76)
This Gottfried is the second youngest son of Karl Laube and Maria Rosa Knecht. He was one of nine children.
His grandfather's name was Martin Laube. He was born on the 7th autumn month of 1850.
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The emigrant Gottfried Laube, born 15 August 1851

However, we have the certainty that Gottfried Laube from the second marriage of Franziscus
Josephus Laube emigrated to North America. He was still very young on his long journey to New
York. This is why there is no confirmation entry for him in the parish of Baldingen.

The descendant James Carne from the USA has provided evidence of his arrival in New York,
which is presented here:

Immigration Notice Passenger and Crew Lists,1820-1957
The arrival at Ellis Island off New York took place on 16 July 1861, when Gottfried was 9 years and
11 months old. He was accompanied by Andreas Laube, Jn...and Bend (Benedikt) Laube.

W/ Savedto: Laube, Andrew intree "Laube - Remove
Gombar Family Tree"

Detail Source

Pro
anc
Name Andreas Laube
Gender Male
Ethnicity/ Nationality French;Swiss (French) Be
Add
Age 23 and
Birth Date abt 1838 03
Place of Origin France;Switzerland .
Departure Port Le Havre, France
Arrival Date 16 Jul 1861
Arrival Port New York, New York, USA Mal
Find
Ship Name New Orleans Publi

-and Crew Lists (mdudmg Castle Garden and Ellis Island), 1820-1957 for Gottfried |

July > 16 > NewOrleans

:
~ar

-

e v

iy

:

.' ,,
o i

3 By A 4

Sl R e

e e T TR v s
i . - o
i _‘i-._.‘.{




1837 census

The 1837 census in the Zurzach district in the municipality of Bobikon lists under house number 7: The
brothers Franz Xaver with his wife Maria Agatha Thomer and Franz Joseph with his wife Maria Verena
Laube and their children. The Laube-Laube couple had seven living children up to this point. The Laube-
Thomer couple had no children.
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The direct ancestors of Gottfried Laubi, born in 1851 and the church register entries

To illustrate the research, some primary sources are quoted here and documented as images.

The married couple Joann: | 1 8z g /yn oo, /Wu e
Jacob Laubi and Barbara Jezer, | et , |
both from Bobikon, are | _ (ﬁWwAﬁd -%4'4 /7376%
recorded in the Wislikofen L
church register. Their marriage A , ot =S
was consecrated on November ( W %%% "M%ﬁ :
17, 1737. The witnesses were g Q = k0
Johannes Keller and Johannes 0';4147 ﬂ/cm ngm '%’ 7 )
Laubi. The priest's name was O 2“4/777"
Placidus Ulrici. MW sar: M a4 7 73 ‘?

o Jro Symrote = T o fire ks

marriage register entry from 1737

Five children of this couple are recorded in the baptismal register. Including Franz Joseph Laube, the
grandfather of the emigrant Gottfried, who was born in 1851.

The graphical representation and the primary sources are shown. It should be noted that the pastors sometimes
only entered their first names and sometimes the full first names were not noted. This also happened in the
case of Johann Jacob Laubi. This is recorded in the marriage entry as Johann Jacob Laubi, while as the father
of the child he was only recorded as Jacob Laubi at all of his children's baptisms.
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In the Wislikofen baptism, marriage and death register there are two baptisms between 1691 and 1720 for a
Johann Jacob Laubi with two married couples named Andreas Laubi and Salome Stégerin (called Steegerin in
1695). The first son named Johannes Jacobus was born on March 8, 1698. However, in the baptismal entry on
the right there was a note that this child died at the age of five in 1703.
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The second baptized boy with the name Johannes Jacobus Laubi was entered in the baptismal register on the
30th of Hujus (the same month of September) in 1705.

The parents were Andreas Laubi from Bobikon and Maria Laubin. The godparents were Hans Jacob Keller
and Maria Jetzerin. Because the previous baptismal entry was entered in September and the following one in
October, it can be assumed that Johannes Jacobus' birth month was definitely September 1705.

= »

&

Wislikofen baptism entry 1705
baptismal register Jo: Jacobus

Baptism entry on September 30, 1705

The question now arises as to whether it was the same husband, Andreas Laubi, and whether he had married
twice. If that were the case, his first wife Salome Stagerin would have died after 1699 and before 1705. As
expected, the corresponding entry could be found on page 63 of the Wislikofen church register. See the
following text:
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Salome Stégerin. Anno Eodem (eodem = the same year, above mentioned)
From Bobigkhon from Die 6th May

HURle vir tutiby ornata
ad coena nuntiaru Agni
evocatur in Caelum

A review of the baptism records before 1698 revealed that the couple had a child named Catharina baptized as
early as 1695. The baptism of their daughter Catharina took place on September 12, 1695. No other baptized
child of this Laubi-Stager couple was found after 1703. Are there two different Andreas and did the former
die? In October 1703, an Andreas Laubi actually died in military service. He was not referred to as either a
widower or a hushand. He is therefore not our candidate. Nevertheless, the entry in the Wislikofen Book of
the Dead is special and therefore worth mentioning here. This entry from the vicar reads as follows:

~ -

~ el 2emrecriers €L | ORI T T R g

Sl A0 1
-

r ‘.’r’/y. _l.//ol‘l - E
aricn Re C’{””’ "J Omnibus fs- 5 cel/tie \)icards fndigne
‘ \cbcdern decepter terrag
8cF m":";‘k'% ’5/’ Jctd mandatus dece fat ur

1703

Andreas Laubi

Miles Hispaniarum Regi Gallico paucis mensibus serviens morte de victy cessit e vivis Mediolani Parochiany
ausm Giggihi.

Circiter in Mense Octobris

Omnibus ss. Ecclesiae Sacramentis munitus ibidem decenter terraeq? mandate decebatur

A Spanish soldier who had served the King of France for a few months, he died as a result of the victory. He
was buried in Milan and came from Giggihi (in Bobikon). He was almost certainly not the young family man
we were looking for. This soldier came from the Giggihi estate, while the other Andreas Laubi came from the
Husli farm, where his wife Salome also lived.

It must be assumed that Andreas Laubi from Huslihof became a widower due to the death of his first wife
Salome Stéger in 1702 and that he married again in 1705, as the following marriage entry shows.
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The marriage blessing of the couple Andreas Lauby and Maria Laubin on January 18, 1705
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This marriage entry records that Andreas Lauby lived on the HelRlin in Bdébikon. His bride, Maria Laubin,
came from Vogelsang in the Lengnau parish.

Now we had to find the baptismal record of the widower Andreas Laubi from Hislihof. He would have been
born before 1675.

Before 1675, no suitable baptism of Andreas could be found in the baptismal records (for the moment). An
ineligible baptismal entry from 1683 could be deciphered. This recording is treated here for informational
purposes only. It concerns a Johann Jacob Laubi von Bobikon and his wife Maria Keller, who had an Andreas
baptized on August 4, 1683. The godfather was Andreas Laubi, the godmother was Verena Keller. What is
interesting about this register entry is Andreas Laubi as godfather with Verena Keller.

Year 1683

Die 4th of August:

Baptiz. Andreas (Andrew)
Parent: Jo: Jacob Laubi Maria Kellerin v. Boébikon.
Patrini: Andreas Laubi Verena Kellerin.

The marriage blessing of the couple Johann Jacob Laubi in Giggihy and Maria Keller in Bebikhon took
place on July 16, 1679. Witnesses are Andreas Laubi, and Kleinhanseli (Little John) Jetzer, both from
Bdbikon)
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Die 16. July 1679 in facie Eccliae (Ecclesia) Sacramentatlitee coniunoti funt Joannes
Jacobus Laubi in Giggihy, und Maria Kellerin in Bebikhon. Testes (witnesses are)
funt, Andreas Laubi, und Kleinhansele Jetzer beide zuo Bebikhon.
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Two marriages of Andreas August Laube and the children from these marriages

Excerpt from the Family Tree Builder genealogy program with the children from Andreas August Laubi's two

marriages (personal data imported by Rolf T. Hallauer)
9. Andreas August Laubi und Salome Stiiger

Andreas A Salome

Laubi Stiiger

1661-1735 | =10 -1702

64 65
[ |
[ ]
Catharina Johann J Johannes J
Laubi Laubi Laubi
1695- 1698-1703 1698-1703
52 53 54
10. Andreas August Laubi und Maria Laubi
Andreas A Maria
Laubi =9 Laubi
1661-1735 v1675-
64 66
[ ]
[ I I I I ]
Johann J Maria Verena Veronica Anna B Maria V Josephus
Laubi Laubi Laubi Laubi Laubi Laubi Laubi
1705- 1707- 1709- 1713- 1716- 1718- 1720-
55 58 59 60 61 62 63

7

Excerpt from the Family Tree Builder genealogy program
(Personal data imported by Rolf T. Hallauer)
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64. ANDREAS AUGUST LAUBI (Die Hauptperson dieses belrichtes) wurde 1661 geboren. Er starb am 25. Dezember 1735,
im Alter von zirka 74 Jahren, in Hiislihof in Bébikon.
Andreas heiratete zwetmal. Er war mit Salome Stiger®” und Maria Laubi% verheiratet.
Notiz: In seinem ersten Eheeintrag wird er mit dem Zusatz "aufin Hiissli" genannt. Er war demzufolge auf dem Hof Hiissli
{auch Hiisli und Heiisli) ansdssig. Zu seinem Todeseintrag im Jahr 1735 wird er als 74 Jahre alter Andreas August
Laubi genannt, der aus dem Hofgut Hiissli in Bébikon stammte.
65. SALOME STAGER (Andreas' Frau). Sie starb am 6. Mai 1702 in auf dem Hiissli.
Notiz: In Todeseintrag der Salome Stéiger steht geschrieben, dass sie vom Hiissli - Hof in Bébikon stammte.
Andreas August Laubi® heiratete, als er jiinger als 33 Jahre war, Salome Stéiger vor 1695. Sie hatten drei Kinder:
Catharina Laubi?? 1695
Johann Jacob Laubi¥¥ 1698
Johannes Jacobus Laubi?™¥ 1698
Diese Familie wird im Stammbaum 9 dargestellt.
66. MARTA LAUBI (Andreas' Frau) wurde vor 1675 geboren. Sie lebt nicht mehr.
Andreas August Laubi® heiratete, im Alter von zirka 43 Jahren, Maria Laubt. als sie ilter als 30 Jahre war, am 18.
Januar 1705, Sie hatten siecben Kinder:
Tohann Jacob Laubi® 1705
Maria Laubi?¥ 1707
Verena Laubi’? 1709
Veronica Laubi® 1713
Anna Barbara Laubi® 1716
Maria Verena Laubi® 1718
Josephus Laubi® 1720

Wislikofen Generalia / fiefdoms, farms and estates belonging to the provost in 1724

The Lorentz fiefdom is mentioned in 1724 on pages 4 and 5 of the fiefdom directory. Paragraph 6 shows that
this fiefdom in Bobikon belongs to the Laubi im Haldsli. At this point, Andreas Laubi and his son are registered.
The fiefdom was divided into the Laubi and Thomer families. Note: We remember that the acquaintance of
the Thomer family also led to a marriage between Franziscus Xaverius Laube and Maria Agatha Thomer (see
page 21 of this article).




6/

7/

The fiefdom farmers on the Giiggihil (today Gliggeh) at that time were Johann Jeckhli, carpenter, shared with
Hans Laubi the Schuehansen (Shoe John). Today the Guiggeh( farm belongs to a Laube family, who are related

Lorenzen guthli
Andreas Laubi, oder dessen Sohn zu

Bobickhen im Hausli genannt, besitzen

das Lorenzen Lehen Guthli, und wie ihm
Andreas Laub (ver-)mog Urbary oder
Renovierter Bereinigung schon anbedungen(?)
worden, solle ..ber prostandom fendulin

der Lehen=Brieff genohmen und Revers

gegeben worden. Jmgleich
im Vogelgsang
hat die prostinde ... p.ostiren, und

Lehnbrieff zue ...en und Revers zu
Geben Johann Thomer, od dessen Sohn
Leonzi Thomer, welche den andern
Theill des Lorentz Giittlin besizen=
Relative ad Urkund od Berain

de ano 1724.

Lorenzen estate
Andreas Laubi or hiss on in
Bobikon so called in Hisli, are owner of the
Lorenzen fiefdom and according to the
interest book or the adjusted interest book
already recorded and the fiefdom letter
has been created.

As well

In Vogelsang
the fiefdom letter was given to Johann

Thomer or to his son Leonzi Thomer, who
owns the other part of the Lorenzen
estate. This according to documents and
an adjusted interest book from 1724.

to the Laubi from Hausli. The degree of relationship remains to be researched.

Andreas August Laube *1661 - Register entries for the previously known
progenitor of Gottfried Laube *1851

Death entry, age and origin in the village

December 25, 1735

Andreas Augustinus Laubi, died at the age of 74 on the Husli estate in Bobikon
buried in Bobikon
Vit Pius 74 Annorum aufm Husli ex Bébikon Omnibus Sacmis rite provisus extrema
unctione 3tia vue munity Senectute enervatus defeictin Saclatare Dei in Jnfis Nataliis,
D. N. J. Chris et die sepultus est in Bébichen.




Listed goods and residences of the Laube in 1814 according to the treasurer's report

1814

Xaveri born 1782 son of Joseph Laubi (possibly born 1749) with a house and tree garden / also Talwies,
Bungertli, Weidenacker, Markacker, Jm Baumetacker, Husliacker, in Zelgli ob der Weyerswies,
Unterlangacker, outer Webers Moos, Tobelacker, Bisigzelgli behind the Erlen in the Vogelbach, Thalacker
including the Halden

1854

Franz Josef Laubi No. 1 Husliboden Akker, adjacent to Karl Laube old Amann, Johannes Laube sel. Erben,
on the street and Karl Laube former major.

Elected functions of Franz Joseph Laubi, *1787, in the village and in the regional moral court

A/ The file book of the

f‘- z Wislikofen poor relief service

[é N, : 1824-1856 shows that Franz

. ; : Joseph Laubi was mayor and

i //’/A’ "/” o //“~ //'L //40( poor relief officer of Bobikon

/0 / on March 14, 1824.
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In 1832 he is mentioned as a member of the moral court by Franz Joseph Laubi. At that time, the moral court
was composed of representatives from the communities of Wislikofen, Mellstorf and Bobikon.

‘ Actum
//g:s W”,ﬁ 7532 / //’/ / // 2 42 ] The 25th of March 1832 the moral court was chaired
/ / [ / &Y ’{’/ '-* by Johannes Spuhler Mayor in Wislikofen in the
Lyt /j% i i s YYASL Y - presence of the Reverend Parish Administrator of
//,'; oy —"’/"/ </ G s 1«14,, > ,.,,,, 45, Mayenfusch, Mayor Franz Joseph Laubin from
J

I/ iveass e

Joseph Spuhler from Wislikofen. Since October 19,
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On this day of the hearing, Theresia Laubi from Gliggenhi was discussed again under point 111 and she said
this with the following words:

LB

R /
] 5 / i é Mj Bebikon, Mr. Municipal Mayor Franz Joseph
(%) Edda i v F 710 . o .
g/ . ﬁ%%i 7 ‘)(ﬁ Wenzinger of Mellstorf and Mr. Municipal Councillor
,,//7 /rn- nn
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Ac "™, Theresia Laubi from the Gliggenhi community of Bobikon, who is suspected of being pregnant,
appears and confesses that she is really pregnant.

On November 29, 1835, Theresia Laubi was put on record again. In response to the report made by the Bobikon
municipal council that Theresia Laubi, Bébikon, was suspected of being pregnant, she was summoned to the
local moral court and made the following confession before it:

She is actually pregnant and has been for seven months. She names a certain Jakob Weber von Kalb, a native
of Wurttemberg, as the impregnator; who served alongside her with Mr. Bekk Imhof in Basel, often visited
her in her bedroom, and enticed her to do this act under the promise of marrying her, which she also agreed to
do.

Based on the above confession, the moral court decided to hand over the matter to the Zurzach district court
for further disposal. Date at supra. The President, Mayor Spuhler.

Protocol entry from the term of office of Franz Joseph Laube *1787

In 1825 Franz Joseph was the mayor and poor relief officer in Bobikon. As an example, here is an entry in the
minutes from his time in office.

(for better understanding, the spelling and punctuation have been adapted to today's spelling)
On the 3rd autumn month of 1825, before poor relief

Was called — Johann Keller from the Hassli community Bobikon, who filed a complaint against the local
community major Joseph Laubi: He Laubi is said to have publicly insulted him for injustice and said that he
Keller had not received the poor allowance that was awarded to him from the poor relief worker. The former
(Keller) formally protested against this accusation. He publicly stated that he had received the money awarded
to him from another source. Keller was released again.

The day above was called — Othmar Keller Stocking weaver from Bdbikon, sues the community leader Laubi
with the same complaint as noted above. After a long rant and romp from Othmar Keller, he was sent to rest.
As the poor relief officer and community leader Laubi presented the existing receipts from the year 1825 from
the poor estate and thus legitimized himself, it emerged that the poor carer Laube had repeatedly given Keller
some money or goods in kind and the house rent. The sums were francs 21, 3 and 7. This sum was considerable
for an individual, especially since the poor allowance had to be enough for so many poor people.

The parents of Franz Joseph Laubi, *1787 / 471860

In the family book, reference is made to the ancestors on page 6. The persons registered are the parents of
Franz Joseph Laubi and his brother Franz Xaver Laubi. When this entry was made, Franz Joseph's father had
already died and his wife Anna Maria Jetzer was described as a widow. The entry reads as follows:

6.
Widow, Anna Maria Jetzer, born in the 18th autumn month of 1750

Married the 7th Hornung in 1780.
Died on the 18th winter month of 1821.
Deceased husband Franz Joseph Laubi, born in

April 15, 1746. Died on the 30th of Dezember, 1788. (incorrect dates - see below 1749)
Children. Xaveri, born March 18, 1782. Page 42
Franz Joseph, born on the 12th December 1787. Page 43
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no children together

Franz Joseph Laubi Anna Maria Jetzer
from Bobikon from
*15.04.1749 ] *18.09.1750
730.12.1788 T18.11.1821
a 07.02.1780
Franz Xaver Laubi Maria Agatha Thomer Franz Joseph Laubi || Maria Nothburga
Weber from Vogelsang *12.12.1787 | Spuhler from Wislikofen
*18.03.1782 — *19.10.1781 1720.01.1860 *vide 43 *02.11.1794, ® 1814
27.12.1850, 10 Uhr | | %12.03.1853, 11 Uhr former mayor
o 05.02.1810 ® 05.02.1810 @ 07.03.1814 —] Maria Verena Laubi
with Agatha Thomer “vide 42 @ 21.10.1833 from Bébikon

*vide 42

*19.10.1811, ap 1833

and

7 children from first marriage

10 children from second marriage

The following records are from primary sources and demonstrate the correct recording of vital records.
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The insolvency in 1850 of Franz Joseph Laube *1787

The Bobikon municipal council minutes show that before his death, the second wife asked the municipal
council to appoint a guardian for Franz Joseph, who was apparently unable to act at the time. Maybe he needed
help dealing with his finances. He went bankrupt. He became “fallit,” as the files show. The wife suggested to
the Bobikon local council that they appoint Augustin Laube from Bobikon as assistant. This happened 10 years
before his death.

The text for this is as follows:

Municipal council meeting, held d. July 9, 1850.
in the presence of the mayor

Rohner, municipal councillor Laube,

Municipal Council Suppliant Joseph Keller
Municipal clerk Laube

Negotiations:

1.) The wife Maria Verena

Laube suggests that the person who has become fallit

Jos. Laube, former community leader, to assign an assistant. Augustin Laube von Bdbikon should be
appointed.

A few months later, the Aargauer Kantonsblatt of 1851 (Official gazette of the canton of Aargau) announced the sale
of numerous goods belonging to him.

Da Fofeph ‘Laube, alt Ammann, von Bobifon, den grof-
ten Theil feiney Liege tifchaften verfauft, fo hat der Gemein
m«g bon ba1a ft 3 fen e egfertigung Tag beftimme:

onflag den 11. Chriftmonat 1851, was biemit gefenli.
dher Borfdyrift gemdf offentlich befannt gemacht wird.

%dbttou ben 25, Wintermonat 1851,

Rohner, Gemeindeammana,

Raube, Fertigungsattnar,

Official gazette of the canton of Aargau in November 1851

The publication reads as follows:

Because Joseph Laube, former mayor of Bobikon, is selling most of his properties, the Bobikon municipal
council has determined the formal sales settlement date. This takes place on Thursday the 11th of Christmas
1851; which is hereby made public in accordance with legal regulations.

Rohner, mayor.

Laube, contract actuary

In 1856 Franz Joseph Laube was obviously capable of acting. At his request, his request was dealt with by the
local council.
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The death of the family father Franz Joseph Laubi in 1860 and his heirs

On June 21, 1860, five months after the death of Franz Joseph Laubi, a driving increase took place in Bébikon.
Household items, tools and work equipment were auctioned off. The buyers came mainly from the village and
occasionally from the neighbourhood. Only a few outsiders came to Bdbikon. Among the bidders were
relatives of the testator named Laubi.

All heirs are listed in the previously created inventory.

Inventory.

About the legacy of the late Josef Laube, former community leader of Bébikon, who died on January 20th,
1860. The surviving heirs are:

1. From his first marriage: Klemens, Franz Josef, Xaver, Benedikt and Clara Laube, the latter three are in
America.

2. From the second marriage: Jakob, Andreas, Sebastian, Karl, Gottfried and Josef Laube, Nothburga, Rosa,
Maria Verena and Emerentia Laube.

The second wife is not recorded in this official entry. Either she was excluded from the inheritance by a
marriage contract, or she died before Franz Joseph's death. What is noteworthy is the information left here by
the priest that the three children Xaver, Benedikt and Clara were already living in America at the time of
the father's death.

Vital data of the two wives of Franz Joseph Laubi *1787
The first wife Nothburga Spuhler (Spuler, Spueler)

The following picture shows the marriage entry in the Wislikofen church register for the couple Franciscus
Josephus Laubi, born December 12th, 1787 and Nothburga Spuler, born November 2nd, 1794. Witnesses
were Josephus Schwori and Xaverius Fehrenbach. The marriage took place on March 7, 1814 in Bébikon
(possibly in the chapel because there was no church in Bébikon).
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Marriage entry from 1814

The family of Maria Nothburga Schnurer, wife of Franz Joseph Laubi *1787

Her parents' names were Klemens Spuhler, Joseph's son, a weaver by profession. His date of birth is recorded
as November 23rd, 1758. The wife's name was Anna Maria Jetzer, born in the 27th autumn month (September)
1758. She was the daughter of Joseph Jetzer von Bobikon. The marriage took place on the 18th winter month
of (November) 1793. This family book entry on page 4 shows that Nothburga was the firstborn child of these
families. This entry contains vital data for 9 children. Notburga's husband Franz Joseph Laubi is also held here
as the mayor of Bobikon.
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Family book entry on the Spuhler-Jetzer family
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The entry on the death of the widow Nothburga Spuhler married Laube

1825, 15. Maji /

Jn Bebikon pie in Domino obiit.

Hon: uxor Nothburga Spuhler — ori:

Ex Wislikon — oibus ss: mri: Sacra-

-mentis provisa — vixit annos 30.
Mensis 6 — this 13 and Sepulta quiescit in Bebikon

(short name for Wislikofen)

The honourable Mrs. Nothburga Spuhler von Wislikofen died piously. She was endowed with the sacraments.
She lived in Bebikon for 30 years, 6 months and 13 days and was buried as a resting place.
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death entry for the widow Nothburga Spuhler

The second wife Maria Verena Laubi *1811

The marriage entry in the Wislikofen church register for the couple Franz Joseph Laubi, Bobicus, born
December 12, 1787 and Maria Verena Laubi, born July 5, 1811 is shown below. The witnesses were
Meinrad Zehnder and Xaver Kalin from Einsiedeln. This marriage took place in the pilgrimage site of
Einsiedeln in the monastery church.
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Mariage entry from 1833 in Wislikofen marriage register page 7 / Place of marriage is Einsiedeln
(secondary source)

Date

Place Couple
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If you now look at and compare Maria Verena Laubi's parents in the marriage entry above, you can see that
Maria Verena Laubi's parents' names were incorrect. This wife's baptismal record (see below) lists her real
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biological parents in the primary source. They are Jacob Martin Laubi and Maria Verena Binder. Another
transcription error is in the name of one of the witnesses. It was Xaver Kalin and not Xaver Kéblin.

This was followed by the baptism entry of Maria Verena Laubi in the Wislikofen church register.
Maria Verena Laubi's baptismal record states that she was born (or baptized) on October 19, 1811. The parents
were Jacob Martin Laubi and Maria Verena Binder. The baptism witnesses were hamed Fulgentius Laubi and

Caecilia Luttin (Luthi).
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The family book entry on page 46 for the family of Maria Verena Laubi, born in 1811, shows that seven
children were transferred to the family journal. Maria Verena Laubi was the firstborn child. Her father's name
was Jakob Martin Laubi, son of Fulgenz.
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Family book entry on the Spuhler-Jetzer family
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The children from the first marriage of the couple Johann Jacob Laubi and Barbara Jetzer

- Catharina, born December 19, 1738 from Bobikon

- Franciscus Xaverius, born December 3rd, 1740 from Bobikon
- Maria Barbara, born March 8, 1743 from Bobikon

- Fulgentius, born February 4, 1745 from Bobikon

- Franciscus Josephus Laubi, born April 15, 1749

The death entry in the Wislikofen death book with the text from the priest of the provost.
Johann Jacob Laubi’s first wife named Barbara Jetzer died on September 23, 1754. She was still young
and had given birth to five children. Her youngest child, Franciscus Josephus, was only five years old at the
time of her death.

The death entry reads as follows:

Anno 1754,
Sub. ...Gebhardo Daffinger
A°. 1754,
Sept. 23rd Barbara Jetzerin Uxor Jacobi Laubi ex

Boebikon vie non per Ent....d morbo car=
=cinomo laborans Serius onmiby SS. Ecclesia
Sacramentis provisa, tandem inter manus

meas emifit Spiritums, Sepulta jacetin Bdebikon

Translated accordingly, this means: Barbara Jetzer, wife of Jacob Laubi from Bobikon, was seriously ill with
cancer. She was provided with the church sacraments. She finally died in my hands and was buried in Bébikon.
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Baptism entries in the Wislikofen baptismal register for the brothers Franz Joseph and Franz
Xaver Laube

Baptism record of Xaverius Laubi, born May 18, 1782, son of Franciscus Josephus Laubi and Anna Maria
Jetzer. Baptism witnesses were Johannes Jezer and Maria Agatta Keller
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Baptism entry of Fr. Josephus Laubi, born 12. Dec. 1787, died January 20, 1860; Son of Franz Joseph
Laubi and Anna Maria Jetzer. Baptism witnesses were Johannes Jetzer and Maria Agatha Keller.
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Baptism record of Maria Agatha Laubi, born July 29, 1784, daughter of Franz Joseph Laubi and Anna
Maria Jetzer. Baptism witnesses were Johannes Jetzer and Maria Agatha Keller.
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Baptism entries in the Wislikofen baptismal register for children of Franz Joseph Laube *1787
Here is the baptism entry for the first-born Clara Laubi from the Laube-Spuhler marriage (first marriage).
Clara de Bdbikon filia adoptata,

Parents: Ms. Joseph Laubi Nothburga Spuelerin,

Patrini: Clemens Spueler, Agatha Thomerin.

As you can read here, it was already possible to adopt children in 1814, because Clara was referred to as “filia
adoptata” in the baptismal entry. The first child was therefore an adopted child and therefore an adopted girl.
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Baptism entry of Franz Joseph Laubi, ex Bobikon, born October 4, 1815, 471879, of Fr. Joseph Laubi and
Nothburga Spueler. Baptism witnesses were Clemens Spueler and Agatha Thomer.

Baptism entry of Clemens Laubi, ge. October 20, 1817, son of Fr. Joseph Laubi and Nothburga Spuelerin;
Baptism witnesses are Clemens Spueler and Agatha Thomerin.




The marriage entry for the couple Franciscus Xaverius Laubi - Maria Agatha Thomer

This marriage remained childless.

Emigration and evidence of poverty

In the poor relief records from around 1851, many Laube were recorded as paupers in adulthood. Here you
can gain insight into memorable texts and testimonies of poverty:

1851

11. Anna M. Laube, widow /: Fulgences :/ v. Bobikon, living in Zurzach
76 years old, sick and decrepit, with 1 son of 36 and 1 daughter of 38
both conjugal and married, the son supporting the mother, receives first
for this year from the community support, namely 10 Fr. /: more see

above no. 9, emphatically (strongly) recommended. Date ut supra. (Anna Maria, *04.02.1775, ex
Gigehy)

12 Johann Laube /: commonly known as Huslibub :/ v. Bébikon, without a living, 62 years old, almost
blind and completely incapable of work, single, morally weak, he
got the year before 8, currently also 8 Frk from the community,
whose poor relief is 130 francs. 15 cents Amount /: Question 14 says
the following: according to the poor bill pro 1850 is for the
Poor fund a strike on the community of Frk 118. Rpp. 65 (Rpp = Rappen = Cents)
which must be collected by a sum :/ without assets, so far
never supported by the state - will is strongly recommended for
support by means of a petition from April 24th (Johann Nepomuk, *08.05.1789-08.11.1864)

21. Landjager (means police officer) Bercher brought them on Sunday, June 1st
thus date May 26th from the hands of the governor :/
a. For widow Agathe Locher 5% francs and W v. n. 16.
b. For the single Joh. Laube 5 Frketc. n. 13
and handed in the next day.

25. Widow A. M. Laube v. Bdbikon, living in Zurzach, 74 years old, good
performance, from the community last and current year with 6 Fr
supports /: this supports 12 people. With 140 francs, of which 75 =
controlled :/ by the government last year with 6 % francs
strongly recommended to the high authority for support
November 24, 1851, see above 11 and 15 (Anna Maria, *04.02.1775, ex Gigehy)

1852

3. Johann Laube v. Bobikon /: Hislibub :/ unemployed, 62 years old and
decrepit, single, good performance, both years he received from the community
24 Frk. And the community supports 12 people with 140 Frk, The same
currently levies a tax. Petitioner received 120 francs from the state
for the first time in May 1851. 6 Frk. The support is strongly recommended
January 26, 1852. Compare 1851. no. 13 and 21
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18

18.

20.

53
Johann Laube /: Huslibubs :/ 63 years old, almost blind, good performance,
from the community every year with 11 Frk 43 and see 1852 no. 3 /: contradiction :/

Xavier Laube / the previous brother :/ 60 years old. without employment, often
sickly, single, with good performance 11.43 community support both
years, without assets, never supported by the state (Johann Nepomuk, *08.05.1789-08.11.1864)

July 3, 1853 Johann Laube /: Huslibub :/ became the 2nd
time this year — see page 41. no. 2 and 3 for support
recommended. He received 39.69 cents last year. Currently
as much. The municipality taxes 6 people. The supports
amount to 95.97 cents. The fund is not enough. The
municipality is in arrears with 195 francs.
/: Probably not precise information :/ (Fr. Xaverius, *June 27, 1793-March 6, 1871, ex Hiisli)

Johann Laube v. Bobikon from no. 18 current year see page 44, had been

rejected by the High Commission for the Poor because support was only provided

once a year and not a year had passed since the petitioner was last supported. See. page 41 no. 2 and
(Johann Nepomuk, *08.05.1789-08.11.1864)

1854

Xaver Hermann Laube, son of the teacher Laube v. Bobikon, formerly

teacher in the state Neuchatel is strongly recommended for the support

of the High Directorate of the Interior for his plan to emigrate to America in January 20th
His benefit from the community is 95 francs.

specified. Et cetera see supra no. 1 January 6, 1854.
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Johann Laube /: HUslebubs :/ see page 41. No. 2. 3. And no. 3 from the  (nickname: son of Hisli boy)
Community supported last year with 27 Fr. 50, 22 Fr. 86 interest

Accounted for the poor fund. This year he must be supported entirely

by the community. The community taxes 6 people with 95, 97 cents.

Avrrears of the poor with taxes 221 francs. State support

last year was 7 Fcs 50. Its petition dated January 13th

Recommended for the 15th (Johann Nepomuk, *08.05.1789 / 08.11.1864)
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Laube Xaver, Huslibub, the previous brother, 63 years old, sickly and ill

traveling blind, single, supported by the community last year with 29 F. 29 of them

deducted interest 22 Fc. 86. and vide previous No. 3 from the state last

Year 5 Frk. petition and signatures from January 17th of the current year from the parish office

most emphatic recommendation January 22, 1854. (Franciscus Xaverius, *June 27, 1793-March 6, 1871, ex Hiisli)

February 7th from Landjager Kappeler von Rackingen, with date
February 2nd, poor relief will be received
certified for

Jakob Férenbach in Bébikon 8 Fcs.

Johann Laube, Husle 8"
The poor carer August Laube gave the amount in return for a receipt
February 8, 1854.
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12. March 23rd is Benedict Laube, Muller, from

Bobikon with wife, both born in 1821, and 4 children,
settler to America, state of Wisconsin, city of Schebdygan
strongly recommended to the high directorate for support
After paying the debt

he still has assets 800 Fcs Et cetera at page 46. no. 7.
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Further evidence of poverty in Bobikon is described in a newspaper in French-speaking Switzerland. However,
this is not about the inhabitants of the Husli farm estate but about poor inhabitants of the Hasli farm settlement.
The article was published in the Courrier du Valais on 5 February 1857.

ARGOVIE. — Zurzach. Un soldat d'une compagnic genevoise
recut va Dbillet de logement, a destination d’une pauvie chaumiére
situce dans le Hasli, commune de Bobikon. Lorsque, installé dans
son nouvean quartier, il put se convainere de la profonde misere an
sein de laqoeile vivaient ces pauvres gens; il lear demanda s'ily
avaient do vin: helas! probablemant jomais ils n’avaient connu ce
liquide que de repwation. Poussant son investigation plus loin, il
leur demanda s'ils avaient du brandevin, soit eau-de-vie ? Sur celte
demande, la famille en corps s'empressa de lai offrir une vieille
cruche contenant la boisson favorite de ceux qui n'ont pas le moyen
de réver méme an champagne. Notre soldat bat quelques gorgees
d'cau-de-vie ¢t pava 1, pour sa consommation; it demanda en-
suite & manger : on lui prepara un jambonaeau, dont il mangea un
pea, et qu'il paya 2 fr. Puis, il se coucha, et pour la soupe du soir
et son lit de paille garni d’un drap blanc il paya 2 fr. ; le lende-
main il prit congé de ces gens qui se souviendront longtemps d’uue
si delicate genérosité !

ARGOVIE . — Zurzach . Un soldat dune compagnie genevoiso recut un billet de logement, a destination d’une
pauvre chaumiere située dans le Hasli, commune de Bobikon . Lorsque , installé dans son nouveau quartier, il
put se convaincre de la profonde misére au sein de laquelle vivaient ces pauvres gens; il leur demanda s’ils
avaient du vin : hélas ! probablemant jamais ils n’avaient connu ce liquide que de repotation. Poussant son
investigation plus loin, il leur demande s’ils avaient du brandevin, soit eau-de-vie? Sur cette demande, la
famille en corps s’empressa de lui offrif une vieille eruche contenant la boissan favorite de ceux qui n’ont pas
le moyen de réver méme au campagne. Notre soldat bat quelques gorgées d’eau-de-vie et paya 1 Fr. pour sa
consommation; il demande en suite a manger : on lui prépara un jambonneau , dont il mangea un peu , et qu’il
paya 2 fr . Puis , il se coucha , et pour la soupe du soir et son lit de paille garni d’un drap blanc il paya 2 fr. ;
le lendemain il prit congé de ces gens qui se souviendront longtemps d’une si délicate générosité !

AARGAU. - Zurzach. Ein Soldat einer Genfer Kompanie erhielt einen Quartierschein flir eine arme Hitte im
Hasli, Gemeinde Bobikon. Als er in seinem neuen Quartier ankam und sich von dem tiefen Elend {iberzeugen
konnte, in dem die armen Leute lebten, fragte er sie, ob sie Wein hétten: Leider hatten sie diese Flussigkeit
wahrscheinlich noch nie zuvor gekannt. Er forschte weiter und fragte sie, ob sie Brandevin, also Branntwein,
hatten. Auf diese Frage hin beeilte sich die ganze Familie, ihm einen alten Krug mit dem Lieblingsgetrank
derjenigen anzubieten, die nicht einmal auf dem Feld einen Drink zu sich nehmen kénnen. Der Soldat nahm
einige Schlucke Schnaps und zahlte 1 Fr. fur seinen Konsum; dann bat er um etwas zu essen. Man bereitete
ihm ein Eisbein zu, von dem er ein wenig al und 2 Fr. dafur zahlte. Am néchsten Tag verabschiedete er sich
von diesen Leuten, die sich noch lange an eine solch delikate Grol3ziigigkeit erinnern werden.

AARGAU . - Zurzach . A soldier from a Geneva company was given a billeting licence for a poor hut in Hasli,
in the municipality of Bobikon. When he arrived in his new quarters and saw for himself the deep misery in
which the poor people lived, he asked them if they had any wine: unfortunately, they had probably never tasted
this liquid before. He probed further and asked them if they had brandy. At this question, the whole family
hastened to offer him an old jug of the favourite drink of those who can't even have a drink in the field. The
soldier took a few sips of schnapps and paid 1 Fr. for his consumption; then he asked for something to eat.
They prepared him a knuckle of pork, which he ate a little of and paid 2 fr. for. The next day he said goodbye
to these people, who will remember such delicate generosity for a long time to come.
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Familybook Bobikon no. 85, with indication to no. 43

This is Benedict, born August 11, 1821, son of Franz Joseph Laubi and Nothburga Spuler. the settlement site
is Sheboygan. See below his baptism record:
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17. A submission dated April 5th to the High Directorate
from the Bdbikon municipal council for M. Anna Strittmatter
daughter of the deceased John Baptist, to support her journey to Amerika
was signed with a recommendation. /: She wants to leave with
Benedict Laube from above no.12 and travel to her brother in
the state of Indiana :/ Other things see above on page 46 no. 1 and 3.
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1855

2. February 12th Gustav Locher, 18 years old, from Mihlen-
Bach, Joseph's son for the purpose of emigration
America, Indiana, Fort Meine, a high directorate
January is highly recommended for support.
The community of Wislikofen has 30 Fcs. — It has 10 persons
according to the poor bill with 325, 60 supported. The directed
Poor tax per 1854 is 200 Fcs.

3. On February 16th Anton Féhrenbach from Bobikon will be with his
Family: wife M. Ursula Laube, and children: Verena, Joseph,
Christina, Karolina - who have always been righteous
With the best recommendations to support your project
have presented it to a high management of the January.

He has received 200 francs. and 20 Frc from the municipality to travel

His net worth is 1014 Fcs.

The municipality taxes 14 people with 144, 51 cents. 282 Fc.

Taxes are in arrears.

The destination of the trip is Wiskonsin, city of Scheboygan

his friends Benedikt Laube, Mller, see page 48, no. 12. (*Benedict, *11.08.1821, Sheboygan)
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Heritage certificate (proof of orinin) in Bébikon's municipal record book (concerning the Laube)
and the whereabouts of the siblings Jakob, Nothburga, Andreas and Sebastian in Koblenz

The list of local certificates issued in the Bébikon municipality's log book covers the years from 1844 to 1859.
Further lists must be in another book that has not yet been viewed. Only the Laube and relatives were extracted
from this list.
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the issued home certificates
for members of the community who are away from home.

Year | Month | Day | Name of the person No. | Remarks/Whereabouts
1844 | Febr. 26. Dominik Rohner and his wife 28 Currently resident in Baden
Maria Verena maiden name Laube
1845 Nov. 25. Karl Laube 36 In Zurzach with his mother
1846 May 6. Xaver Laube, saddler 42 Nach Amerika
1847 | April 30. Josef Laube, shoemaker 54 Baden
1847 | June 7. Johannes Laube, Lorenz Laube 57 Bremgarten
Gigihi
1849 April 30. Gottfried Laube, Hislibuben (son of | 74 Aarau
Hisli boy / nickname)
1850 Oct. 2. Alois Laube and his wife 79 Baden
Maria Verena Bukk
1852 Jan. 12. Andreas Laube 81 Rheinfelden
(possibly Landjéger/policemen)
1852 Marz 23. Johann Jakob Martin Laube 83 Baden in service
1852 Aug. 3. Arnold Laube, son of Lorenz Laube | 85 to Neustadt, Grand Duchy
in Zurzach Baden (in Germany)
1853 | Juli 15. Joseph Boo-Laube, Maurer, and 90 to Amerika
family (Beau)
1853 Oct. 19. Fridolina Laube, Fulgenzen 92 Baden
1854 March | 8. Leonz Rohner 101 Amerika
1854 March | 28. Benedikt Laube 102 | Amerika
1854 | April 4. Anna Maria Strittmatter 103 | Amerika
1854 Aug. 31. Franz Josef Laube, Professor 110 Zurich
1854 Sept. 6. Anna Maria Laube, Hauser 111 Baden
1855 | April 18. Fulgenz Laube 118 | Baden
1855 | July 6. Johannes Laube, Vater Xaverius 123 | Siggenthal
Laube from Giiggenhuh
1856 Oct. 29, Peter Karl Laube, shoemaker 132 Luzern1857
1857 Febr. 14, Simon Laube and his wife 133 | Endingen
1857 | Sept. 10. Andreas Laube son of old mayor 140 | Zurzach

58



Year | Month | Day | Name of the person No. | Remarks / Whereabouts
1858 January | 23. Josef Laube, shoemaker 142 Baden
1858 Oct. 7. Jakob, Nothburga, Andreas, 145 Koblenz
Sebastian Laube
1859 March | 25. Gottfried Laube, son of Nikolaus | 147 | Baden
Laube
1859 Sept. 25. Johann and Eduard Laube, sons of | 150 Koblenz
Fulgenz
Red N N
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© large traction vehicles.
. maintenance workshop for servicing the

The former locomotive depot in Koblenz

. has been given a new home for

operational trolleybuses and the historic
There is a

53y historic vehicles. The location is thus
-~ tailored to the diverse needs of the
== various interest groups.
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Former locomotive depot in Koblenz (CH).


https://www.dsf-koblenz.ch/images/com_droppics/115/010.jpg

KGEEN @ Kantonale Denkmalpfiege Aargau

Railway bridge over the Rhine between Koblenz (CH) and Waldshut (DE), built in 1859
According to earlier records within the Laube family in America, members of the Laube family are also said
to have been involved in the construction of this bridge.
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Picture postcard Koblenz in Switzerland
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The first Laubi baptism in the oldest church register from Wislikofen / Bébikon

At the beginning of the 17th century, the citizens and residents of Bébikon were parishioners in the Wislikofen
provost. It can be assumed that even before church records were kept, the residents of Bébikon listened to
Sunday masses in the Provost church. It was not until the 19th century that the Bébikers became part of the
Baldingen parish. The parish of Zurzach is now the official parish location.
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Baptismal register from Wislikofen — Bobikon 1613 — 1670 (Wislikofen provost archive)

In this first known baptismal book from 1613, the first baptism of a Laubi child is recorded on page 4. This
entry came from the R.P.F. Heinrich Homburg.

- Baptized child: Laurentius Laubyi
- Parents: Henricus Laubni and Ursula Millerin from Bebikhon
- Godparents: Caspar Ronner from Reutte Hoff and Barbara Kellerin from Bebikhon
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In the following entry no. 13 from 1614 in the Wislikofen baptismal register, Heinrich Laubi is listed as
godfather. The godmother was Maria Spuolerin, both from Bobikon (Spuhler).

Vigesimo Quarto the Augusti lanacro regenera (August 25, 1614)
tionis tinela est Maria Jetzerin parentib.
edita Klein Jackh Jetzer and Barbara Bechlin (so called Klein Jackh = Little Jacob)

Suscptoribus eig Exetenabus Heinrich Laubin
et Maria Spuolerin omniba e Bebikhon.

The many Laubi mentions within just a few years clearly show that at the beginning of the church
register records, some Laubi families were based in Bobikon.

Special events in connection with Laube family members

Source: e-newspaper-archives.ch

Zuger Volksblatt, Volume 19, Number 80, 4 October 1879

Aargau. Lengnau. In Glggenhibel, municipality of Bobikon, the barn of Mr Laube, built in 1749, covered
with tiles and insured for Fr. 1200, suddenly collapsed at 6 o'clock on Monday evening. There were 13 head
of cattle in the barn. The owner's brother was in the barn and his wife was milking in the barn when the disaster
struck. The former was covered but could be saved, although wounds on his chest kept him in bed and his life
is not yet out of danger. The woman was luckier, she immediately jumped away from the milked cow into the
open at the first noise, the animal and cattle in question were Killed. The cause of this misfortune is said to be
that the barn was built of green wood and gradually deteriorated unnoticed.

The same fire case described in another newspaper.

Business journal for the upper part of the Canton of Berne, Volume 26, Number 81, 8 October 1879

A ar gau. In Guggenht, municipality of Bobikon, a tiled barn built in 1849 by Mr Laube, the municipal
clerk, suddenly collapsed at 6 o'clock on Monday evening. There were 13 head of cattle in the barn. The
owner's brother was in the barn and his wife was milking in the barn when the disaster struck. The former was
covered but could be saved, although wounds on his chest keep him in bed and his life is not yet out of danger.
The woman was luckier, she immediately jumped away from the milked cow into the open at the first noise, the
animal and cattle in question were Killed. The cause of this misfortune is said to be that the barn was built of
green wood and gradually deteriorated unnoticed.

Neue Zircher Nachrichten, number 355, 27 December 1905
The Military Directorate of the Canton of Aargau promoted the first lieutenants .......... : Laube, Johann, from
Bobikon, in Wislikofen, ....., to captains of the infantry with brevet date of 23 December 1905.

Berner Tagwacht, Volume 62, Number 270, 18 November 1954

November 1954 / Fatal fall from the stairs.

On Tuesday evening in Bobikon (Aargau), 74-year-old Alfred Laube fell so accidentally from the stairs that
he suffered a fractured skull and had to be taken to hospital, where he died on Wednesday.

Neue Zircher Zeitung, number 176, 30 July 1994
Property damage after lightning strike in Bobikon. Property damage totalling around 300,000 Swiss francs
was caused by a local thunderstorm over Bobikon in the canton of Aargau on Thursday evening. According to
police reports on Friday, a detached farmhouse was struck by lightning shortly after 4 pm. Shortly
afterwards, the farmhouse was on fire. Despite the rapid intervention of the fire brigade, the barn and attic of
the neighbouring house could not be saved. A horse, a donkey and two goats were burnt to death. (sda)
Der Bund, Volume 59, Number 509, 28 October 1908
Karl Laube, from Bobikon, Aargau. Post-aspirant in Lucerne
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Berner Tagwacht, Band 23, Nummer 133, 11. Juni 1915
Births.
08.06.1915. Laube, Karl Adolf, of Karl Adolf, tram employee, of Bobikon (Aargau)-

Der Bund, Volume 108, Number 490, 21 October 1957

Marriage announcements / 7 October 1957 / Laube Fred Charles, qualified mechanical engineer, single, from
Bobikon (AG), in Zuchwil (SO), with Christener Margrit Helene", single, from Z&ziwil and Bowil,
Lorbeerstralie 11.

Berner Tagwacht, Volume 21, Number 47, 26 February 1913
Death on 24 February 1913, Laube, Mariei Emma, single, milliner, from Bébikon (Aargau). born 1892.

Der Bund, Volume 139, Number 282, 1 December 1988
Deaths / 29 November 1988. Jetzer Karl of Bobikon AG in Bobikon, born 1935, husband of Emma born
Laube.

Berner Tagwacht, Volume 21, Number 18, 23 January 1913
Births / 21 January. Laube Dora Martha, of Karl Adolf-; Tram employee, of Bobikon (Aargan)-

Berner Tagwacht, Volume 46, Number 75, 30 March 1938
Deaths / Laube Mina, born Gerber, widow of Karl Adolf, former tram inspector, of Bébikon (Aargau), born
1876.

Berner Tagwacht, Volume 62, Number 270, 18 November 1954

November 1954 / Fatal fall from the stairs.

On Tuesday evening in Bobikon (Aargau), 74-year-old Alfred Laube fell so accidentally from the stairs that
he suffered a fractured skull and had to be taken to hospital, where he died on Wednesday.

Births.
08.06.1915. Laube, Karl Adolf, of Karl Adolf, tram employee, of Bobikon (Aargau)-

Der Bund, Volume 108, Number 490, 21 October 1957

Marriage announcements / 7 October 1957 / Laube Fred Charles, qualified mechanical engineer, single,
from Bobikon (AG), in Zuchwil (SO), with Christener Margrit Helene", single, from Z&ziwil and Bowiil,
Lorbeerstralie 11.

Berner Tagwacht, Volume 21, Number 47, 26 February 1913

Death on 24 February 1913, Laube, Mariei Emma, single, milliner, from Bobikon (Aargau). born 1892.
Der Bund, Volume 139, Number 282, 1 December 1988

Deaths / 29 November 1988. Jetzer Karl of Bobikon AG in Bobikon, born 1935, husband of Emma born
(neé) Laube.

Neue Ziurcher Nachrichten, Number 296, 20 December 1937

Funerals City of Zurich / Monday, 20 December 1937 / Laube Hans, born 1931, of Zurich and Bobikon,
Canton Aargau, son of Johann, electrical engineer and Martha Elise née Rahm, Klingenstrasse 37, District
5, 2.45 pm in the Sihlfeld D cemetery chapel. Cremation.

Tagblatt der Stadt Thun, Volume 44, Number 280, 29 November 1920
Marriages / 1 October 1920 / Karl Jakob Gottfried Laube, postal clerk, from Bobikon, in Lucerne, and
Rosalie Kiipfer, from and in Steffisburg.

Der Bund, Volume 109, Number 2, 3 January 1958

Marriages / 24 December 1958 / Laube Fred Charles, qualified mechanical engineer, from Bobikon (AG),
with Christener Margrit Helene, from Zaziwil and Bowil (BE), married in Zuchwil (SO).

Der Bund, Volume 64, Number 40, 25 January 1913

Births / 21 January 1913 / Laube Dora Martha, of Karl Adolf, tram employee, of Bobikon (Aargau).
Berner Tagwacht, Volume 78, Number 258, 4 November 1970
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Births / 30 October 1970 / Laube Mirjam -Mireille, of August Josef, laboratory technician, of Bébikon AG,
and Johanna Margrit née Studer.

La liberté, 12 June 1957
Marriage announcement / wedding vows / 01.06.1970 / Registry Office of the City of Fribourg

Promises of marriage 1 June : Laube Josef, merchan , from Bébikon (Aargau), in Fribourg, and Luzurier
Renee , of French nationality, in Yverdon .
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